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  1. fejezet


  Egy csillag mindig jól jön. Világos. Persze csak akkor, ha ezüstből van. Vagy aranyból. Az még jobb. Csakhogy az nincs. Nekem legalábbis. Egyelőre. Ezüstöm viszont van. Tegnap óta ott díszeleg egy-egy ezüst csillag mindkét vállamon. A sapkámon meg ezüst zsinór.


  Tökéletes.


  Egy ezüst csillag ezerszer jobb, mint négy zöld. És most nekem egy ilyen ezüst csillagom van, az előmeneteli rendszer reformjának köszönhetően. A sok aktakukacnak végre egyszer valami jó is az eszébe jutott, mert egyébként nem éppen jellemző rájuk. A fizetések befagyasztásához, meg a pótlékok eltörléséhez, ahhoz értenek.


  Állok a tükör előtt és nagyon elégedetten szemlélem magam. Első osztályú ezüst csillag. Sőt, ha az előszobai lámpa fénye megfelelő szögben esik rá, egyenesen aranyos árnyalatot ölt. Leheletnyit csak persze, de nem számít. Ezüstként is jól néz ki. Fantasztikusan feldobja a ronda borsózöld bajor rendőregyenruhát. Mert hogy nekünk itt lent, bajor földön úgymond gazdasági okokból még mindig ezt a kakiszínű borzalmat kell hordanunk. Minden más tartományban már elegáns kékben futnak a kollégák a bűnözők után. De nekünk nem kell a kék. Nekünk marad a kaki. Hivatalosan és elegánsan persze khaki, gyakorlatilag és tényszerűen viszont kaki. Mi, bajorok, mi tudunk vigyázni a pénzünkre. Nem költünk páváskodásra. Mi kakiban is elkapjuk a bűnözőket. Most pedig itt van ez az ezüst a kakin. Akinek ezüstje van, az felügyelő. Eberhofer felügyelő. Jól hangzik, el kell ismerni.


  Aztán Nagyi bekopog az ablakon.


  Kész a reggeli!  ordít, hogy még a szomszéd faluban is hallani. Mert hogy süket szegény, és néha megfeledkezik róla, hogy az emberiség nagyobbik része viszont jól hall.


  Kinyitom az ablakot és a fülembe dugom az ujjamat.


  Túl hangos voltam?  kérdezi néhány decibellel halkabban.


  Bólintok, aztán becsukom az ablakot és kimegyek az udvarra. Egyenruhában, természetesen. Lássuk, mit szól a Nagyi.


  Nem szól semmit. Még csak rám sem néz. Ugyanúgy gyalogol át mellettem az udvaron, mint mindig. Egy felügyelő mellett! Pedig a szemének semmi baja, én meg direkt lassan megyek. Vegye már észre!


  Nem veszi észre. Megy tovább.


  Hihetetlen.


  Amikor belépek a konyhába, a Papa már a reggelije fölött ül és az újságját olvassa. Kiprésel valami jóreggelt-félét magából, de fel sem néz. Nem mintha mást vártam volna tőle, figyelembe véve, hogy ha van valami a Beatles zenéjén, a füves cigarettán és a disznókon kívül, ami érdekli a Papát, az a szombati újság. Mert hogy az gyakorlatilag az egész érdeklődési skáláját lefedi. Mindig akad benne valami kis színes Paul McCartney-ról, a mezőgazdasági rovatban cikk a disznókról, és persze a droghelyzet sem marad ki soha. Mit akarhat még az ember? Ehhez képest a fia előléptetése apróság.


  Hihetetlen  mondja és a fejét csóválja.  Már megint agyonverte valaki a feleségét, aztán persze még le is tagadja! Egy tanult ember, valami pszichológus! Azt írják, szakértőt rendelnek ki. Hogy oda ne rohanjak! Holló hollónak nem vájja ki a szemét.


  Összehajtja az újságot és leteszi az asztalra.


  Tudsz valamit erről a gyilkosságról, Franz?


  Semmit. Nem minden gyilkosságot nekem kell kiderítenem  mondom, és még mindig csak állok, és egyre hülyébben érzem magam. Aztán Nagyi végre rám néz. Éppen leülni készül, a kezében a kávéskanna.


  Jó ég, Franz!  visít fel lelkesen, miközben helyet foglal.  Remekül nézel ki! Pont mint egy tábornok!


  Szent szar!  üvölt fel a Papa, de nem a lelkesedéstől, hanem mert a Nagyi nagy ujjongásában szépen kiloccsantotta a kávét, méghozzá pontosan nemzőm értékes olvasmányára. Papa felkapja az újságot, próbálja úgy hajtani, hogy a csészébe csorogjon róla kávé. Az ő szeretett szombati újságja oda van. Micsoda tragédia.


  Végül feladja. Félreteszi a nedves újságot és végre a megtisztel a figyelmével.


  Höhöhö, csupa ezüst  állapítja meg.  Tán előléptettek?


  Bólintok.


  Felügyelő  világosítom fel.  Az ezüst felügyelői rangot jelent. Eberhofer felügyelő.


  A Papa arcára vigyor költözik. Azért csak nem tudja tagadni, hogy büszke rám. Még fel is áll.


  Hát akkor szívből gratulálok, Eberhofer felügyelő  mondja. Vállon vereget és megszorongatja a kezemet.


  Most már Nagyi is feláll. Ő először azért letörli az asztalt, csak utána gratulál két nagy puszival a képemre.


  Aztán végre jöhet a reggeli.


  Reggeli a javából. Friss zsemle, lágy tojás, jó kis sonka, Nagyi házi lekvárja és első osztályú gyümölcsös túrója.


  Tökéletes is lenne minden, ha nem sokkal később nem visítana fel kint a Leopold autójának fékje. Úgy hajt be az udvarra, hogy száll a murva, és úgy tapos a fékre, hogy szinte füstöl. Tipikus.


  A Papa szeme viszont felragyog.


  Nézd csak, hát még a bátyád is itt van! Gyerünk, Franz, tegyél ki még egy terítéket az asztalra!


  A családi béke érdekében engedelmeskedem.


  Szervusztok, szervusztok  kiabál Leopold már az ajtóból.  Ó, reggeli? Akkor éppen jókor jöttem.


  Olyan sebességgel foglal helyet az asztalnál, hogy szabad szemmel szinte követhetetlen.


  Nézd csak, Nagyi, mit hoztam neked  mondja, és egy szakácskönyvet tesz le elénk. Nemzetközi konyha. Valószínűleg valami eladhatatlan vacak a könyvesboltjából.  Csak hogy ne mindig ugyanazokat a bajor szörnyűségeket kelljen főznöd.


  Nagyi pedig örül, mert a kísérő szöveget persze nem hallja.


  Átnyújtom Leopoldnak a kést-villát, mire ő végre rám emeli méltóságos pillantását.


  Te meg hogy nézel ki?  akad fenn a szeme.  Mint egy karácsonyfa!


  Röhög.


  Tisztára mint egy karácsonyfa!


  Ez akár sértő is lehetne, de fel sem veszem. Mert Leopoldtól jön, Leopold pedig egy seggfej.


  Franz most már felügyelő  avatkozik közbe gyorsan a Papa, érezvén a feszültséget


  Csak nem?  Leopold a fejét ingatja, aztán beleharap az én előkészített lekváros zsemlémbe. Ezt már nem tűrhetem.


  Kend meg magadnak a hülye zsemlédet!  förmedek rá, de úgy tesz, mintha nem is hallaná, és könnyedén a Papa felé fordul.


  Te, Papa, képzeld csak…


  A következő öt percben megtudjuk, hogy a seggfej tegnap egy utazási irodában járt, mivel hogy üdülni szándékozna a családjával. Csakhogy az utazási iroda felkeresése teljes kudarccal zárult. Az ajánlatok egytől-egyig csapnivalóak. Az egyik túl drága, a másik túl messzi, a harmadik helyen pedig nem fogadnak kisgyerekeket. Nincs mód hát a kemény munkával megkeresett pénzecskét messzi országokban elkölteni.


  De ma éjjel, mondja aztán Leopold, ma éjjel aztán nagyszerű ötlete támadt. Eszébe jutott a tökéletes üdülő- paradicsom. Tökéletes neki magának és az ő szeretteinek is. És ráadásul itt van mindjárt az orruk előtt.


  Mit találtál ki?  hajol előre a Papa érdeklődve.


  Tanyasi üdülés  jelenti ki Leopold, a rágást egy pillanatra sem hagyva abba.


  Jól hangzik  bólogat a Papa és bátorítóan néz elsőszülöttjére.


  Jól hangzik?  ismétli Leopold csámcsogva.  Egyenesen fantasztikusan hangzik!


  Megint csámcsog egyet. A Papa bólogat.


  Én meg várom a folytatást. Ez volt a csúcs? Szánalmas életének legjobb ötlete?


  Mivel már csak egyetlen zsemle szomorkodik a kosárban, gyorsan leülök és magam elé húzom, mielőtt gátlástalan rokonságom lecsaphatna rá.


  Akkor hová is mentek?  érdeklődik a Papa. Láthatóan ő sem érezte befejezettnek az előző leopoldi mondatot.


  A seggfej erre ragyogó arccal körbenéz a konyhában.


  Hát ide! Hozzátok!  jelenti be diadalmasan, aztán kinyújtja a kezét az utolsó zsemle után.


  Csak a holttestemen keresztül!  üvöltök fel sebzetten, és elrántom előle a kenyeres kosarat. Ugyanazzal a lendülettel fel is pattanok és indulok kifelé. Jó, azért a sonkás tányérért még visszafordulok és azt is magamhoz veszem.


  Aztán kifelé, ajtót becsap, kész.


  A hétvége fennmaradó részét a szabad természetben töltöm Ludwiggal. Mert hogy szegény a túl sok sonka miatt hasmenést kap, ami kutya és gazdája számára egyaránt módfelett kellemetlen.


  Hétfőn természetesen egyenruhában megyek be dolgozni. Máskor soha nem járok egyenruhában, ha nem muszáj. A farmer és a bőrkabát tökéletes öltözék egy keményen dolgozó bűnüldözőnek  kivéve, ha a keményen dolgozó bűnüldöző meg akarja mutatni az ő kemény munkájával megszerzett ezüst csillagját.


  Először is töltök magamnak egy kávét. A három hivatali naplopó nőszemély közül kettő éppen pletykálkodik, a harmadik kötöget és hangosan számolja a szemeket. Hát igen, roppant stresszes munka Niederkaltenkirchenben közszolgának lenni.


  Szép jó reggelt, lányok  köszönök mindjárt az ajtóban, aztán szép lassú léptekkel vonulok a kávéfőzőhöz.


  Szóval már tudsz róla, Franz  mondja a kötögetős egy pillantást vetve rám.


  Tudok róla? Miről tudok? Miről zagyvál ez?


  Hát mert egyenruhában vagy  magyarázza türelmesen.  A polgármester mondta, szóljunk neked, hogy ma mindenképpen egyenruhában kellesz neki, de ezek szerint már neked is szólt.


  Azt mondta?


  A nőszemély bólint, aztán az órára pillant.


  Ilyenkor már bent szokott lenni, nézz be hozzá.


  Benézek  mondom lassan, de azért még álldogálok a szoba közepén egy kicsit, hátha észreveszik a változást.


  Nem vesznek észre ezek semmit. Egyetlen pillantásra sem méltatják az én gyönyörű ezüst csillagomat. Persze mit is várhatna tőlük az ember? Irodisták, ahhoz meg nem kell sok ész. Még rendes munkahelyeken sem, hát még itt nálunk, Niederkaltenkirchenben.


  Átsétálok hát a polgármesterhez, benyitok  és láss csodát, mindjárt megkapom a megérdemelt elismerést.


  Eberhofer!  mondja a polgármester és már pattan is fel a székéről.  Jöjjön, jöjjön csak be. Hadd nézzem magát… Remekül néz ki… Őszintén mondom, pompásan fest.


  Még körbe is jár, hogy minden oldalról láthasson. Meg kell mondjam, jól esik.


  Eberhofer felügyelő, már a hangzása is más  bólogat a polgármester.  Remekül fest ebben az egyenruhában. Mint egy tiszt, egy igazi úriember. A nagyapám, Isten nyugosztalja, ő volt ilyen fess ember annak idején, tudja, a tiszti egyenruhájában. Egy snájdig úriember. Az ember még irigykedni kezd a végén…  nevetgél, aztán visszaül az íróasztala mögé. Amikor újra megszólal, már nem nevet. Éppen ellenkezőleg.


  No de hagyjuk ezt, Eberhofer  mondja hirtelen támadt komolysággal.  Elmondom, mit kell tennie. Ismeri Özdemiréket a Tannen utcából, ugye? A fiatalabbik srác az FC Rot-Weissban játszik. Első osztályú középpályás. Kétlábas, a technikája meg egyenesen világbajnoki, csak sajnos túl kövér. Legalább tizenöt kiló felesleg lehet rajta. Ismeri őket, ugye?


  Vállat vonok.


  Láttam őket néhányszor, de hogy ismerősök lennénk, azt azért nem mondanám.


  Akkor ez most meg fog változni, felügyelő úr. Éppen ezért akartam, hogy egyenruhában jöjjön. A törökök, azok adnak az egyenruhára, tudja. Különösen, ha ilyen sok rajta az ezüst.


  És mi dolgom is van nekem velük?  teszem fel a kérdést és közben leülök az íróasztalra. Olyankor ülök rá, amikor a polgármester akar tőlem valamit. Mert hogy olyankor ez olyan jó érzés. Felülről nézhetek le rá.


  Aztán megtudom, hogy az idősebb Özdemir, az apa ellen feljelentés érkezett. Méghozzá a saját lánya jelentette fel. Mert hogy erőszakkal férjhez akarja adni. Egy másodunokatestvérhez. És hogy erről az egész család tudott, kivéve a leendő menyasszonyt. Aki gondtalanul elutazott látogatóba Törökországba a rokonokhoz, és csak ott világosította fel egy nagybácsi, hogy mit várnak tőle. A leány meg erre mit tesz, a kis hálátlan? Amint megérkeznek Ankarába, nyílegyenesen besétál a német nagykövetségre és feljelenti az egész pereputtyot. Az apját, a nagybátyját, a vőlegényt, az egész rokonságot. Mindenkit, aki tőle eltérően tudomással bírt a gonosz férjhez adási tervről.


  Most pedig nekem jut a megtisztelő feladat, hogy kihallgassam a család itt nálunk, a faluban élő részét.


  Rendben, mondom a polgármesternek, nem gond. Nem élünk már a középkorban, ha Özdemirék a mi csodálatos országunkban akarnak tartózkodni, hát tartsák be a csodálatos törvényeinket is. Egy csinos fiatal lányt nem lehet csak úgy odaláncolni valami unokabátyhoz, aki senki mást nem tudott találni magának. Hová is jutna a világ?


  A polgármester hálásan pislog, én pedig kegyesen kezet rázok vele. Elrendezem az ügyet, mondom. Nem kérdés.


  2. fejezet


  Özdemirék egy öreg vityillóban laknak, a korai hetvenes évek egyik maradványában. Bérlők. A tulajdonost is ismerem, tízévente épít egy új házat, mert a régi addigra kimegy a divatból és lepusztul. Akkor azt kiadja, ő meg tovább költözik. Mivel pedig a házat mindenféle felújítás nélkül adja bérbe, nyilván nem a módosabb családok fogják kivenni. Segélyezettek és/vagy törökök, gyakorlatilag ennyi a választék. A törököknek talán fel sem tűnik az állapot. Voltam egyszer Törökországban, láttam az ottani házakat, hát azokhoz képest ez az ócska építmény igazi palota.


  Szóval ott állok az ajtó előtt és csengetek. Közben havazni kezd, ami március elején azért már elég bosszantó.


  Kinyílik az ajtó, és ha nem csalódom, a túlsúlyos futballisten áll előttem. Meg sem várja, hogy megszólaljak, már invitál is befelé tökéletes németséggel.


  Jó reggelt, felügyelő úr. Murat vagyok. Fáradjon be, kérem! Erre tessék  mondja, és megindul előttem az előszobában.


  A nappaliba vezet, ahol mindjárt az első pillanatban eláll az lélegzetem a látványtól. Perzsaszőnyegek, ahová csak néz az ember. A padlón egymás fölött több rétegben, hogy belesüpped a láb. A falakat is színpompás szőnyegek borítják. Szőnyegek és művirágok mindenhol.


  Egy alacsony sarokkanapén kaftános férfi ül és vízipipázik. Amikor megpillant, feláll. Nagyon lassan mozog, szinte szertartásosan, de mégiscsak feltápászkodik. Ami azért tiszteletet jelent.


  Aztán tapsol, és szinte a semmiből előkerül egy alacsony, fejkendős kis nő. A férfi sugdos neki valamit, a nő bólint és ugyanolyan hangtalanul suhan el, ahogyan megjelent. Én pedig még mindig nem jutok szóhoz.


  Isten hozta szerény hajlékunkban, felügyelő úr. Kérem, foglaljon helyet  mondja a férfi. A kanapéra mutat és ő is visszaereszkedik rá.


  Meg kell mondjam, meglep ez a fogadtatás. Nem csak az üdvözlés miatt, hanem amiatt is, hogy azonnal felismerik a rangomat.


  Leülök és abban a pillanatban elsüllyedek a párnák között. Olyan alacsony a kanapé, hogy az orrom szinte a térdemmel van egy vonalban.


  Megint megjelenik a hangtalan nő, ezúttal tálcával a kezében. Leteszi elénk egy aprócska asztalra, aztán megint beleolvad a levegőbe.


  A ház ura megkezdi a tea kitöltését. Ami pedig akkora színház, hogy azt el sem hiszi az ember. Elképesztően magasra emeli a teáskannát és félig teletölt belőle egy poharat. Aztán leteszi a kannát, most a poharat emeli fel, és ugyanolyan magasról, ahogyan az előbb kitöltötte, most visszatölti belőle a kannába a teát. Aztán újra felemeli és meglengeti a kannát. Újra félig tölti a poharat. Kanna le. Pohár fel. Tea vissza. Pohár le. Kanna fel. Annyiszor megismétli, hogy szinte már szédülök. Végül az utolsó körben teletölti végre a poharat és odatolja elém. Kedves egészségére, mondja. Egészségünkre, mondom. Mentateánál kicsit groteszk, de valamit csak kell mondani.


  A tea viszont kiváló. Nem vagyok egy nagy tea-rajongó, évente általában csak egyszer-kétszer iszom, amikor beteg vagyok. Nagyon beteg. De ez a tea tényleg jó.


  Most azonban már nem lehet tovább odázni a dolgot. A kötelesség az kötelesség. Belekezdek hát.


  Özdemir úr, feljelentés érkezett Ön ellen. A leánya, Medine a feljelentő. Azt állítja, Ön házasságra akarta kényszeríteni őt Törökországban. A kényszerítés pedig bűncselekmény, és csodálatos országunkban hat hónaptól kerek tíz évig terjedő szabadságvesztéssel büntetendő. Tisztában van Ön ezzel?


  Felemeli a kannát, meglengeti, tölt.


  Felügyelő úr, ha megengedi, Ön ezt nem értheti  mondja aztán nyugodtan és barátságosan.


  Akár értem, akár nem, a tények attól még tények maradnak  válaszolom ugyanolyan nyugodtan, bár kevésbé barátságosan.  Amit Ön tett, az büntetendő.


  Kint az előszobában cseng a telefon, de azonnal fel is veszik. A ház ura újra tölt. Érzem, ahogyan zsibbadni kezd a lábam a kuporgástól.


  Nézze, felügyelő úr, Medine az én kis angyalom. Mindig is az én kis angyalom volt. Engedelmes, jó, okos kislány…  Özdemir úr merengve néz a teáspoharába. Egy percig hallgat, aztán, mivel nem jut eszembe semmit, amit válaszolhatnék, folytatja.


  Nagyon okos kislány, mindig is az volt. Éppen ez volt a baj. Tudja, felügyelő út, mi már több, mint húsz éve élünk itt az Önök nagyszerű országában. A gyermekeim már itt születtek, itt jártak iskolába. Medine nagyon jó tanuló volt. Leérettségizett. Még csak meg sem kellett erőltetnie magát hozzá.


  Megint beiktat egy merengési szünetet, én meg közben tovább kortyolom a teámat.


  Hát igen  mondom végül, mert látom, hogy így nem jutunk semmire.  De Önnek ez most semmit sem használ. Még ha a leánya a világ legokosabb teremtése, akkor sem kényszerítheti hozzá csak úgy valakihez. Nálunk legalábbis semmiképpen sem.


  Özdemir feláll és a polchoz lép. Levesz egy albumot, visszaül, kinyitja az albumot, lapozgat benne, aztán kiemel egy fényképet.


  Medine  mondja, és átnyújtja nekem.


  Jézus Krisztus!


  Komolyan össze kell szednem magam, hogy ne ordítsak fel hangosan. Egyetlen másodperc alatt megértem, miért olyan fontos ez a házasság Özdemiréknek.


  Az én kis angyalom.


  Szerencsétlen ember.


  Van egy lánya, aki úgy néz ki, mint a Notre Dame-i toronyőr. Vagy legalábbis a toronyőr húga. A szabad piacon esélye sem lehet. A legcsekélyebb esélye sem.


  TÉLIKRUMPLIGOMBÓC


  [image: ]


  Franz Eberhofert, a testestül-lelkestül bajor rendőrt fegyelmi okokból helyezték át a nyüzsgő nagyvárosból csendes kis szülőfalujába, az ugyancsak jellegzetesen bajor Niederkaltenkirchenbe. Élete itt néha túlságosan is nyugodt mederben folydogál, esti járőrözései általában Wolfi kocsmájának pultjánál érnek véget, napközben pedig kedvenc tartózkodási helye süket nagymamájának konyhája, ahol ínycsiklandó ételeket ehet reggeltől estig. Apja, a kiöregedett 68-as lázadó közben vadkendert termeszt a hátsó kertben és folyamatosan Beatlest hallgat, amivel kishíján az őrületbe kergeti a kemény rockot előnyben részesítő fiát. A békés hétköznapokba azonban időnként zavaró események tolakodnak be. Itt van mindjárt a Neuhofer család, amelynek tagjai a legkülönösebb módokat választják az elhalálozásra. Annyira különös módokat, hogy Franz nyomozói szimata feléled és elhatározza, hogy utánanéz egy kicsit a morbid haláleseteknek. Ahogy egyre több gyanús körülményt fedez fel, az ügy is egyre érdekesebbé, ugyanakkor hátborzongatóbbá is válik…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  GŐZGOMBÓC BLUES
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr kellemes falusi mindennapjait újabb bosszantó események zavarják meg. Höpfl iskolaigazgató házának falára például valaki rikító piros festékkel felírta, hogy DÖGÖLJ MEG, TE DISZNÓ!. Önmagában a felirat még nem lenne főbenjáró bűncselekmény, azonban a zaklatott igazgató nemsokára nyomtalanul eltűnik, később pedig darabokra szabdalva bukkan fel ismét a vasúti sínek között. Öngyilkosság? Gyilkosság? Franz nyomozása gyorsan kideríti, hogy az igazgató nem volt éppen közkedvelt ember, ahogyan pedig egyre mélyebbre ássa magát az ügyben, a gyanúsítottak köre is egyre bővül. Franz azonban a Nagyi ínycsiklandó gőzgombócaiból erőt merítve rendületlenül halad az igazság felderítésének útján…


  A jó krimik, a jó ételek és a jó humor kedvelőinek  Nagyi hamisítatlan bajor receptjeivel.


  SERTÉSFEJ AL DENTE
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  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru békés mindennapjait egy csapásra felborítja a gyilkosságért elítélt pszichopata pszichológus, dr. Küstner szökése a börtönből. Küstner szökése után nem sokkal ugyanis az őt elítélő Moratschek bíró levágott, véres sertésfejet talál az ágyában. A feldúlt bíró Eberhoferék tanyáján keres menedéket, ami gyorsan elviselhetetlenné teszi az otthoni állapotokat Franz számára. Ha minél előbb helyre akarja állítani otthona és élete nyugalmát, nincs más választása, mint végére járni az ügynek…


  GRÍZGALUSKA AFFÉR


  [image: img5.jpg]


  Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor zsaru egyik pillanatról a másikra bűnüldözőből gyanúsítottá válik - méghozzá egy rendőr kollégája meggyilkolásának gyanújával. A nyomok mind Franz felé mutatnak: az áldozattal köztudottan rossz volt a viszonya, az alibije gyenge, a gyilkos fegyver pedig nem más, mint az ő jó bajor bicskája. Szorongatott helyzetéből az egyetlen kiút, ha felderíti az ügyet és leleplezi az igazi gyilkost.


  Közben sajnálatos módon a szülői házban is kitör a belháború: váratlanul felbukkan ugyanis Paul, a Nagyi hetven évvel ezelőtti nagy szerelme…


  SAVANYÚKÁPOSZTA-KÓMA
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  Nem könnyű Franz Eberhofer, a testestül-lelkestül bajor rendőr élete. Áthelyezés Münchenbe, váratlan vetélytárs felbukkanása az örök barátnő Susi mellett, s ott van még a holttest is, amely a Papa ellopott, majd megkerült öreg autójának csomagtartójában fekszik, s amellyel illetékesség hiányára hivatkozva egyetlen rendőri szerv sem akar foglalkozni. A gyilkosság felderítése így Franzra marad, aki természetesen most is számíthat régi barátja, Rudi Birkenberger segítségére. Már amikor Rudit éppen nem teríti le a savanyúkáposzta-kóma…


  Rita Falk nagysikerű bajor krimisorozatának ötödik részében jól ismert morbid-fekete humorával folytatja Franz Eberhofer nyomozásainak történetét.
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